
De waarborg moet de volledige geraamde kostprijs van deze lasten
dekken, behalve als kan worden vastgesteld dat de financiële toestand
van de begunstigde van de vergunning dit niet toelaat, waarbij de
vergunnende overheid deze dekking kan verminderen tot een niveau
dat aanvaardbaar is voor de financiële toestand van de begunstigde van
de vergunning, zonder dat de waarborg evenwel kleiner mag zijn dan
de helft van de geraamde kost van de lasten.

Hij kan worden vrijgemaakt naarmate de als stedenbouwkundige
lasten opgelegde handelingen en werken worden uitgevoerd, in
verhouding tot de in het kader van de lasten reeds verrichte investe-
ringen, tegen maximaal 60 % van het totale waarde, waarbij het saldo
pas wordt vrijgemaakt wanneer de vergunnende overheid of haar
gemachtigde deze handelingen en werken voorlopig opgeleverd heeft.

Art. 14. Bij een overdracht van een vergunning blijft de overdra-
gende partij ertoe gehouden borg te staan voor de goede uitvoering van
de lasten, en dit tot de nieuwe houder van de vergunning de
vergunnende overheid een financiële waarborg heeft geleverd die gelijk
is aan die bedoeld in artikel 13.

Art. 15. De waarborg is opeisbaar of van rechtswege verworven
door de vergunnende overheid ten belope van de waarde van de lasten
die nog niet uitgevoerd zijn, in de volgende gevallen :

1° bij niet-naleving van de uitvoeringstermijnen voor de lasten
vermeld in de vergunning of, bij ontstentenis van zo’n vermelding, van
de termijnen bepaald in artikel 11.

2° wanneer de vergunning waarvoor lasten werden opgelegd, vervalt
na gedeeltelijk te zijn uitgevoerd.

3° wanneer de handelingen en werken met betrekking tot de lasten,
naast de vergunning waarvoor de lasten werden opgelegd, een
afzonderlijke vergunning vereisen en waarbij :

- hetzij de vergunningsaanvraag met betrekking tot de lasten het
voorwerp heeft uitgemaakt van een weigering waartegen geen gewoon
administratief verhaal meer mogelijk is;

- hetzij de vergunning voor de realisatie van de lasten vervalt na
gedeeltelijk te zijn uitgevoerd.

Art. 16. De waarborg wordt slechts vrijgemaakt zonder uitvoering
van de lasten wanneer de vergunning waarvoor de lasten werden
opgelegd, vervallen is zonder dat het project werd uitgevoerd, zelfs niet
gedeeltelijk.

HOOFDSTUK IX. — Overgangs- en slotbepaling

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op de dag van inwerkingtre-
ding van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 mei 2013 houdende goedkeuring van de gedeeltelijke wijziging van
het gewestelijk bestemmingsplan van 3 mei 2001.

De vóór die datum uitgereikte vergunningen en volledig verklaarde
dossiers van vergunningsaanvragen blijven onder de vroegere regeling
vallen, met uitzondering van artikel 8, dat hierop van toepassing wordt
zodra het in werking treedt.

Art. 18. De Minister die bevoegd is voor Ruimtelijke Ordening,
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 september 2013.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monu-
menten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking,

R. VERVOORT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31929]

3 OKTOBER 2013. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot bepaling van de taalkaders van de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3;

Gelet op de ordonnantie van 8 september 1994 houdende oprichting
van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

La garantie doit couvrir l’intégralité du coût estimé de ces charges,
sauf s’il peut être établi que la situation financière du bénéficiaire du
permis ne le permet pas, auquel cas l’autorité délivrante peut réduire
cette couverture dans une mesure acceptable pour la situation finan-
cière du bénéficiaire du permis sans toutefois que la garantie puisse être
inférieure à la moitié du coût estimé des charges.

Elle peut être libérée au fur et à mesure de la réalisation des actes et
travaux imposés au titre des charges d’urbanisme, à due concurrence
de l’investissement déjà réalisé au titre des charges, avec un maximum
de 60 % de la valeur totale, le solde n’étant libéré que lors de la
réception provisoire de ces actes et travaux par l’autorité délivrante ou
son délégué.

Art. 14. En cas de cession de permis, le cédant reste tenu de garantir
la bonne fin de l’exécution des charges aussi longtemps que le nouveau
titulaire du permis n’a pas fourni à l’autorité délivrante une garantie
financière équivalente à celle visée à l’article 13.

Art. 15. La garantie est exigible ou acquise de plein droit par
l’autorité délivrante, à due concurrence de la valeur des charges non
encore exécutées, dans les cas suivants :

1° en cas de non-respect des délais de réalisation des charges
mentionnés dans le permis ou, à défaut d’une telle mention, des délais
visés à l’article 11.

2° lorsque le permis qui est à l’origine de l’imposition des charges se
périme après avoir été mis en œuvre partiellement.

3° lorsque les actes et travaux relatifs aux charges nécessitent un
permis distinct du permis qui est à l’origine de l’imposition des charges
et que :

- soit la demande de permis relative aux charges a fait l’objet d’une
décision de refus qui n’est plus susceptible de recours administratifs
ordinaires;

- soit le permis qui autorise la réalisation des charges se périme après
avoir été mis en œuvre partiellement.

Art. 16. La garantie n’est libérée sans réalisation des charges que si
le permis qui est à l’origine de l’imposition des charges est périmé sans
avoir été mis en œuvre, même partiellement.

CHAPITRE IX. — Dispositions transitoire et finale

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 2 mai 2013 adoptant la modification partielle du plan
régional d’affectation du sol arrêté le 3 mai 2001.

Les permis qui ont été délivrés et les dossiers de demande de permis
qui ont été déclarés complets avant cette date restent régis par le régime
antérieur, à l’exception de l’article 8, qui leur est applicable dès son
entrée en vigueur.

Art. 18. Le Ministre qui a l’Aménagement du Territoire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 septembre 2013.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31929]

3 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant les cadres linguistiques du Conseil éco-
nomique et social de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3;

Vu l’ordonnance du 8 septembre 1994 portant création du Conseil
économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale, notamment
l’article 8;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 2002, houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
8 december 2005 tot bepaling van het organiek kader van de
Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 mei 2006 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van de Economische en Sociale Raad voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 tot vaststelling, met het oog op de toepassing van
artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden van de personeelsleden
van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Overwegende dat voldaan is aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het akkoord van de minister van Openbaar Ambt, gegeven
op 13 september 2013;

Gelet op advies nr 45.053/I/PF van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 8 juli 2013;

Op voordracht van de minister belast met Economie,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op de eerste trap van de hiërarchie worden de vaste betrek-
kingen van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest verdeeld als volgt :

Degrés de la hiérarchie

—
Trappen van de hiërarchie

Cadre français
Pourcentage d’emplois

—
Frans kader

Percent betrekkingen

Cadre néerlandais
Pourcentage d’emplois

—
Nederlands kader

Percent betrekkingen

1 50 % 50 %

Art. 2. Van de tweede tot de vierde trap van de hiërarchie worden
de vaste betrekkingen van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest verdeeld volgens de volgende taalka-
ders :

Degrés de la hiérarchie

—
Trappen van de hiërarchie

Cadre français
Pourcentage d’emplois

—
Frans kader

Percent betrekkingen

Cadre néerlandais
Pourcentage d’emplois

—
Nederlands kader

Percent betrekkingen

2 78 % 22 %

3 78 % 22 %

4 78 % 22 %

Art. 3. Onderhavig besluit treedt in werking op de dag van de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister belast met Economie en de minister belast met
Openbaar Ambt zijn belast met de uitvoering van onderhavig besluit.

Brussel, 3 oktober 2013.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering belast met Openbaar Ambt,

G.VANHENGEL

De Minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering belast met Economie,

Mevr. C. FREMAULT

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2002, portant le statut administratif et pécuniaire des
agents des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 décembre 2005 fixant le cadre organique du Conseil économique et
social;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 mai 2006 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 août 2006 déterminant, en vue de l’application de l’article 43 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, les grades des agents du Conseil économique et social de
la Région de Bruxelles-Capitale qui constituent un même degré de la
hiérarchie;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 13 sep-
tembre 2013;

Vu l’avis n° 45.053/I/PF de la Commission permanente de Contrôle
linguistique, donné le 8 juillet 2013;

Sur proposition de la Ministre chargée de l’Economie,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au premier degré de la hiérarchie, les emplois définitifs
du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale
sont répartis selon les cadres linguistiques suivants :

Art. 2. Du deuxième au quatrième degré de la hiérarchie, les
emplois définitifs du Conseil économique et social de la Région de
Bruxelles-Capitale sont répartis selon les cadres linguistiques suivants :

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre chargé de l’Economie et le Ministre chargé de la
Fonction publique sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 octobre 2013.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Fonction publique,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Economie,

Mme C. FREMAULT
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